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Újévi levél összes Kartársainkhoz! Irta: Csillag Árpád. BUDAPEST, Vili., RÁKÓCZI-UT 61.
A nőifodrászok. ---- -— -̂•■raaafflSSSK* ♦ ■*&2gacam*~'~~  —
A hajviseletről. — Szentiványi Szász 1 ihamér. Kiválóan jó^ berendezett üzem fodrászszerszámok vásár-
A „Fodrászipar“ tek. Szerkesztőságéhez, Budapest. lására, készítésére, javítására és köszörülésére. Hajvágó-

Irta: Molnár Domonkos, Páty. gépekhez minden alkatrész kapható és fölösleges alkat-
Hirek* részeket vagy gépeket átcserélünk vagy megvásárolunk.
Szerkesztői üzenetek. Vidéki megrendeléseket 3—4 nap alatt készítünk el és min-
Hirdetések. den kérdezősködésre azonnal válaszolunk.

LORD (POLLART-RENDSZERÜ) BOROTVÁK |
k A francia rendszerű (Pollárt-rendszerü) borotvák megérkeztek, amelyek sokkal jobbak,
r  mint az eddig forgalomban lévő minden ilyen borotva, Lord védjeggyel 27- és 28-as szélességben.
| Ára darabonként k o r o n a  850.— j
L Minden borotvát, amely a kívánalomnak nem felel meg, 8 napon belül kicserélek,

k E g y e d ü l i  f ő r a k t á r a :

E D a n k o v szk y  István, illa tsze rg y á r és c ik k e k  ,
I  nagykereskedése, B udapest, V., Erzséhet-tér 19. i
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Fod tász lpa rII l. szám.

^odr ászurak figyelmébe!

Felhívjuk n. b. figyelmüket alant 
jegyzett készítményeinkre, melyek 
minőség tekintetében minden eddig 
forgalomban volt készítményeket 

. » messze fölülmúlnak. A Zozó
viz ma már a fodrásziparban is 
fogalommá váll, miután nem csak 
szesz tartalmánál a legkiválóbb 
francia olajokból való összetéte­
lénél fogva is a legkedveltebb és 

legmegbízhatóbb készítménynek 
van elismerve.

Ajánhmknaptáron:

Zozó  kö ln i v iz  minőség 
Zozó kö ln i v iz  //. minőség 
Zozó kö ln i v iz  III. minőség 
Zozó kö ln i v iz  Russe minősét/ 
Zozó k ö ln i v iz Ambra minőség 
Zozó kö ln i v iz  Chypre minőség 
Zozó k ö ln i v iz  Loríjgan minőség 
Zozó B ayru m  
Zozó Lothyon  
Zozó B rilla n tin  
Zozó fo lyékony b rillan tin  
Zozó h a j o laj 
Zozó E a u  de Tói lette 
Zozó  *  h a jfesték
Zozó ha jszők itő  
Zozó f o d r á s z p o u d
Zozó borotvaszappan  
Zozó  hajpom ádé  
Zozó bajuszpedrő

Megrendelési

Kosmochemía
Budapest, IX., Ráday-utca 

Telefon József

Készítményeim az összes fodrászati 
szak-nagykereskedőknel kaphatók !

EMMER ALAJOS!
szerelési v állalat (speciális szakműhely) i

Budapest, VII., Miksa-utca 19. §
Alapittatott 1899-ik évben. 8

FÉMÁRUGYÁR, GALVANIZÁLÓ-INTÉZET, §  
valamint FÉMKÉSZÜLÉKEK KIVITELEZÉSE §

Gyárt és szakszerűen javít:
Pejmosó - készüléket, légszesz - vízmelegítőt (autó - geiser) 

Hajmunkaszáritó-kemencét. Hajsütővas-melegítőt. Arc- 
gőzölő-készüléket. Fémmanicür-asztalokat. Fejtám­

lákat. Fodrász asztali készleteket. Viaszbaba-, 
paróka- és kirakat-állványokat. Utcai fod­

rászlámpákat. Cégértálakat és tartókat.
Azonkívül elvállal mindennemű 

gáz- és vízszerelési munkát.
Teljes úri, női fodrász- és 

manicür-üzletek ter­
vezése és kivitele.
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Ú jév i levél
ö sszes  K a rtá rs a in k h o z !

Irta : Csillag Árpád.
A jó gazda esztendő vegén (megcsinálja évi mun­

kálkodásának eredménymérlegét, visszatekint és átgon­
dolja az elmúlt tizenkét hónap eseményeit és tanul­
ságait, hogy azokból a tapasztalatokat leszűrve, oku­
lást merítsen a jövendőre.

Próbáljuk meg, tisztelt kartársaim ezt a mérle­
get nagy általánosságban iparunk fejlődéséről, gazda­
sági viszonyainkról, megélhetési lehetőségünkről és te­
vékenységünk eredményéről összeállítani és ha ez a 
mérleg sivár és elszomorító lesz, iugy vessen mindenki 
magára, lássák be hibájukat, botlásaikat, de ne csüg­
gedjenek, reményt és munkakedvüket, valamint egy 
jobb jövendőbe való hitüket el ne veszítsék, hanem 
erős akarattal, rendíthetetlen szakmai szeretettel, egész­
séges gazdasági érzéssel, összetartással, vállvetett mun­
kával igyekezzenek a hibákat jóvátenni, a botlásokat 
kiküszöbölni és rálépni arra az jutra, amelyen tisztes­
séges munkaután, emberhez méltó jobb [megélhetés képe 
int felénk. Íme, tisztelt kartársaim, nyersen és kendőzet­
lenül önök elé tárom iparunk és ipartüzőink mindazoin 
fogyatékosságait, hibáit és veszedelmeit, melyek iszo- 
moru mérlegünknek okozói voltak. Beszélgessünk Inyil- 
tan egymással kartársaim, hiszen fekélyt rózsavízzel' 
gyógyítani nem lehet. A közelmúltban alkalmam volt 
kartársaim egy részét az ország különböző helyein üz­
letükben és otthonukban meglátogatni. Igen sok he­
lyen az elképzelhető legszomorubb kép tárult e.ém és 
önkéntelenül is arra kellett gondolnom, hogy vajjpn 
azt a lenézését, azt a megnembecsülését iparunknak nem 
kell-e egészen természetesnek találnom azok után, amit 
a vidéken, sajnos kevés kivétellel, tapasztaltam. A be­
teg, egészségtelen és kimondom kereken, piszkos kon­
kurencia után, amelyet sok helyütt (megcáfolhatatla­
nul saját érzékeimmel tapasztaltam, azt kell kérdez­
nem azoktól, akiket illet, vájjon írni kor esik le a szo­
morú hályog szemükről, ugyan mikor fogják belátni sa­
ját kárukon és saját bőrük rovásán, hogy a kiszolgálási 
árak leszorításával önmaguk alatt vágják a fát és az­
által, hogy kartársaiknak rosszindulatú károkat pkoz- 
nak, egyben úgy maguk, mint családtagjaik szájából is 
naponkint kivesznek egy-<egy falat kenyeret. Kartársaim 
hiába kiáltoztok t,i a kiszolgálási árak egységesítése 
után, lett légyen az rendeletileg is megállapítva, min­
dig fog akadni soraitokba öntudatnélküli, esztelen és

saját érdekét fel nem ismerő, aki azért, hogy kar- 
társai vendégei közül néhányat elhalásszon, hajlandó 
üzleti tisztességét, kartársai becsülését és szakmai ön­
tudatát prédául dobni. Vessétek ki az ilyet soraitokból, 
szüntessétek meg vele mindennemű érintkezést, éreztes­
sétek vele megvetésteket, hogy az illető lépten-nyomon, 
nap-nap után tudatára ébredjen bűnének, amelyet a 
szakmai szolidaritás, valamint kartársai és egyúttal a 
saját maga érdekei ellen is elkövetett. Hiszen, dia 
egybevetjük a békebeli kiszolgálási árakat, még a buda­
pesti elsőrendűnek osztályozott üzletek kiszolgálási árai-, 
val is tapasztalhatjuk, hogy az messze, de messze mö­
götte marad a pénzértékünk arányosításának és az a 
rengeteg panasz, siralom és elkeseredés, amelyet szak­
mánkban, főleg a kismestereknél tapasztaltam, csak 
meggyőz és megerősít abbeli hitemben, hogy a mai 
kiszolgálási áraknak még a négyszerese sem volna a 
békeértéknek megfelelő, tekintetbe véve a ina érvény­
ben lévő és üzemeink folytatásához szükséges nyers­
anyagok és üzleti szükségleti cikkek (árait. Én elhiszem, 
hogy vendégeink nagyrészének jövedelme sem üti meg 
a sokat hangoztatott aranyparitást, de azt kérdem én, 
hogy mivel mostohább, mivel kisebb /értékű a többi ipar­
ágaknál éppen a fodrászipar, hogy becsületes kétkézi 
munkájuk után legalább a legszűkebb megélhetés sze  ̂
rény eszközeit ne tudják ipartüzőink megkeresni.

Nem beszélek már vagyonoscdásról, sem tőkegyűj­
tésről, de igen szomorú fényt vet iparunkra, hogy reg­
geltől estig tartó munka után még kérdőjel legyen a 
megélhetés.

Most pedig elérkeztem egy olyan ponthoz, amely­
ről tudvatudom, hogy annak a szakmai nyilvánosság 
előtt való tárgyalása igen sokakat módfelett kelle­
metlenül fog érinteni, önzetlen, éber és harcos lapunk­
nak kötelessége azonban szakmánk kinövéseit, mérges 
bacillusait állandóan ostorozni, tanítva és vezetve nye­
segetni mindama hibákat és kinövéseket, melyek szak­
mánk fejlődésének, ipartüzőink becsületes megélhetésé­
nek gátat vetnek. Beszéljünk tehát a kontárokról: sok­
helyütt tapasztaltam, hogy olyan községekben, ahol a 
lakosság számarányához mérten három, legfeljebb /négy 
fodrász találhatna munkát és becsületes megélhetést, 
tizenkét-tizenöt fodrászmester található, kik között öt­
hat földműves, két-három szöllőmunkás, stb. akad, kik 
a hét hat napját említett foglalkozással töltik és szom­
bat estétől vasárnap délig borbélyokká vedlenek. Már 
most mi ennek a kóros állapotnak ja következménye? 
Három-négy fodrászmester tisztességes megélhetést ta-
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iáina, tir-tizenkettö pedig vergődik és nyomorog, egymás 
szájából véve ki a falatot. Azért lesz megváltás szak­
mánkra az ipartörvény revíziója, amelynek első köte­
lessége, feladata és célja lesz, kigyomlálni ezeket a 
kártékony és mérges vadnövényeket iparunk virágos­
kertjéből. Sok-sok szomorú jelenségnek, hibáknak (és 
nehézségeknek egyik főoka iparunk szervezetlensége, 
amelyből eredő gyengeségeinket, széthúzásunkat sokan 
és sokféleképpen kihasználják. Némi biztató jelét lát­
tam ugyan a vidéken a 'tömörülésnek, de azok ás oly 
döcögően és vontatottan mennek, mint ahol hiányzik a A 
a bizonyos nemes lendület, amelyet csak a szakmai 
öntudat és lelkes szeretete a szakmának tud produ­
kálni. E pontnál tehát az ó-év végeztével, az uj esz­
tendő kapujában azt a figyelmeztető szózatot intézem 
hozzátok, ébredjetek nehéz álmaitokból, lássátok be, 
hogy külön-külön és egyenkint véghetetlenül kicsinyek 
és gyengék vagytok, mig szervezkedve, tömörülve erőt 
fogtok felmutatni tudni és tekintélyt szerezni úgy ipa­
runknak, mint önmagatoknak egyarájnt. Alakítsatok szö­
vetkezeteket, kerületi és helyi szövetségekét, csopor­
tokat a többi szakmákhoz hasonlóan, mely egyesületek­
ben nem üljön el az egyéni érdek és kizárólag szak­
mánk általános érdekei legyen vezérfonala müködés- 
teknek és bizton hiszem, hogy ez az ut a fejlődés, az 
előbbrejutás és a boldogulás útja lesz. !A szaksajtó ut­
ján kapcsolódjon bele minden kartársunk az általános 
szakmai műveltségbe, haladásba és ismereteinek fej  ̂
lesztésébe, kísérje figyelemmel . mindama mozgal­
makat, melyek iparunk tekintetében kell, hogy őt érde­
kelje, tanuljon és művelődjön, hogy ipartüzőink ösz- 
szessége képes legyen az újabb fodrászgenerácíó jobb 
és boldogabb viszonyok közé felnevelni, hogy büszkén 
tekinthessenek az utódok az elődjeikre és hogy mesler- 
kartársaink a nyugodt lelkiismeret jóleső érzésével él­
vezhessék munkájuk gyümölcsét, hogy megteltek min-, 
dent, saját gazdasági helyzetük javítására, a
szakmai öntudat emelésére és iparunk fejlesztésére, 
az adott keretek között tehetségükhöz képest megtehet­
ték. Úgy legyen!

A nőifodrászok.
(Gy.) Végre a fodrásziparosok között a nőifodrá- 

szok az elsők, akik az egyetértéshez a vezető utat 
megtalálták. Hiába, a tudatos akarat az, amely sok, 
nehéz küzdelem után eredményesen és győztesen ke­
rült ki, amelynek messzekiható előnyeit érezhetik úgy 
erkölcsileg, mint anyagilag e pályát választott tagjai. 
Bár még ma is rágódik testükön a nem szakképzettek 
hada, közeluton érkezik az a jbizonyos orvosság, amely 
uj ipartörvény revíziója címen már felettük leng $ 
akkor bizonyára ezen kelevénvek is ki fognak pusztulni 
és megmarad teljesen egészséges iparnak.

Azonban szükséges ehhez egyéb is és pedig a 
továbbképzés. Legtöbb iparnál már államilag képesített 
továbbképző-tanfolyamok vannak. Ennek az iparnak ez 
nem jutott, mert az állam (— sajnos elsősorban saját 
érdekeinek megfelelő iparait támogatja s ennek mint 
luxus (?) iparnak nem jut semmi, pedig direkte adó­
zásáért elvárható lenne.

Bálí-Saíson megkezdődik
Ha vevőit meg akarja tartani és óriási hasznot 

akar, fedezze sürgős seri szükségletét

Yes Porcellán Púderben
és a többi báli cikkekben.
Yes Hfpse Pon Pon 
Yes cAjakír 
Yes cParfümstift 
Yes cManicur pouder és creatn 
Yes Eau de Cologne.

Kéi jen árjegyzéket.

Egyedüli vezérképviselet Magyarország területére

SOMMERI). É S  T Á R S A
Budapest, V I.,E rz séb et-k ö ru t

Telefon :József 121 -  75

Zúzó

Az általánosan fejlődő műveltség mindég újabb és 
szebb igényeket kíván, tehát a nőifodrászat az egész- 
s ég ügyi követelményeken kívül, bizonyos részben /a 
kulturigenvek kiegészítője, s igy megkívánja a tovább­
képzést. Ha az állam mostoha, (az ipar iránti ragasz­
kodásnak kell oly erősnek lenni, hogy önkéntes adó­
zással és akarattal megteremtsék a továbbképzés le­
hetőségét, amely eredmény szorosan összefügg az 
egyetértés és kölcsönös niegtiszteléssel, nem részlet 
tezve az abból származó gazdasági előnyöket.

Nem marad más, mint saját erejük és akaratukra 
támaszkodva úgy a mester, mint jft segédkarnak a to­
vábbképzést felszínen tartani, amíg teljesen je célra' 
alkalmas és szervezett iskolájukban ezt megtehetik. 
Addig is társadalmi klubéletet élve, szórakozással kap­
csolatosan megtehető, mert la semminél jobb és fejlő­
désével útja lesz a külföld nagy városainak mintájára 
megszervezendő felsőbb szakiskolának, később akadé­
miának. /

Eszményi gondolat már régen, de most már nagy 
mérvben a lehetőség utján állanak, bízzanak meg töb­
beket az iskola szervezetének és (tananyagának fel­
dolgozásával, hogy ez az uj esztendő: legyen az a 
jelzőkő,^ amely hirdetni fogja, hogy a magyarországi 
nőifodrászok önkéntes adózásukból hazájuknak és ipa­
ruknak szakiskolát teremteni tudtak. j

• P o u d e r ,  q  Z o z 6 -A ' c * z c h z , a  2 o l 6 - ^ O ^ k k J_ a Z ^ ^ k a ra m D a a r tn  n legkitűnőbb készítmény
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A  h ajv iseletrő l.
— Szcntiványi Szász Tihamér. —

A frizura az emberiség történelmében már ott kez­
detét veszi, 'amikor az ősember bozontos haját növényi 
hánccsal kötötte össze. Ezzel szorította hátra fürtjeit 
a legprimitívebb módon, hogy arca szabadabb tekinte­
tet nyerjen. E kezdetleges hajviseletből fejlődött to­
vább a hajnak, mint dísznek kultúrája s ,lassan egy bizo­
nyos szokásmód — nevezzük divatnak — formálta azt 
ki. A hajviselet alakja a (kultura fejlettebb fokán egyes 
kasztok (osztályok) kiváltsága lett, amelynek segítsé­
gével különbséget lehetett tenni főúri, papi, vagy rab­
szolgai származás között.

Az ókor népei között például az egyiptomiaknál a 
köznép borotválta a fejét s (csak a királyoknak és ro­
máknak volt joguk csigaalakban lecsüngő hajat hor­
dani. (Szakállt is csak ezek növeszthettek, melynek alakja 
kockaalakuaii szegletes volt.) Nagy ünnepeken ezek még 
dushaju parókát is viselhettek. Egyiptom női fonatok­
ban leeresztve viselték hajukat, a tejet pedig egy szalag- 
abroncs övezte. Ennek a színe, 'vastagsága és minősége 
a férj állását vagy gazdagságát hirdette. Főúri asszo­
nyok a 'hajfonatokba szalagokat vagy aranyszálakat fűz­
tek be.

Az assyr nők már egy fokkal előbbre jutottak. A 
hajat a fej közepén kettéválasztották, a fülek mellett 
bátrasimitották s többágu művészies fürtbe fonva vi­
selték. E fürtök egy része (hátul csüngött le, más részei 
a vállon fekve, illetve elől leomolva rendeződtek el. A 
férfiaknak ugyanaz a hajviseletük. Nem érdektelen, hogy 
a régi médekkel és perzsákkal rokon vándorcigányok 
térfiai 111a is ilyen többágya font hajat viselnek.

3

A régi zsidók karikázott hajat és  dús szakállt vi­
seltek. Női, mint minden más terén, itt is roppant fény­
űzést fejtettek ki. Szerették a hullámos göndör hajat, 
melyet mindenféle szalaggal, illetve aranyfonállal ke- 
resztül-kasul fonva, egyszerűen leeresztve viseltek. A zsi­
dóknál a haj kultusza oly (magas fokon állt, liogty a leg­
nagyobb meggyalázásnak tartották a haj levágását. Ez 
valószínűleg arra vezethető viss/a, hogy a levágott haj 
akkoriban a rabszolgák ismertető jele volt.

A görögök művészetet vittek a hajviseletükbe is.
Úgy a férfiak, mint la] nők hosszú hajat viseltek s azt 
csak gyász alkalmával nyírták le, amikor tiszteleti em­
lékül halottjuk koporsójába tették. A váratlan hosszú 
hajat a szabadság jelképének tekintették s csak papjaik­
nak és papnőiknek volt ápolt és göndörített fürtje. A 
hellén asszonyok többféle frizurát viseltek, de abban 
megegyezett valamennyi, hogy a fürtök laza összeállá- 
suak voltak s elfedték a homlokot. A nyílt homlokot 
csúnyának tartották. Legelterjedtebb volt a Lampadius- 
viselet, melynél a leomló hajat a nyakról felemelve, a 
koponya felett megtüzve összecsomózták úgy, hogy azért 
a hajfürtök végei csapzottan, lángalakban szerteállottak. 
a görög nők használtak először hajtüt, hajhálót (Netz); 
azokat a legdrágább anyagokból, remekművű díszítések­
kel ellátva állították elő. Ugyancsak a görög nőktől ered 
a vendéghajak használata, valamint a jhaj fodoritásá. (Ez 
utóbbi művelet külön mesterségként szerepelt s a haj- 
bodoritóknak köztiszteletben álló céhe volt.) Továbbá 
ók használták először a drágaköves, jarany- és ezüsttel 
kivert diadémokat, melyekkel a homlokukat fedték el. 
Az általános hajviselettől csak a spártaiak tértek el, 
kik az egyszerűséget annyira túlzásba vitték itt is, hogy

Födi á s z ip a r

Uj! V ilágszenzáció ! Ujl

Használt-e már kollegám'Danhovszky gyártmánya

Polardt r ud bo r©I ? szappant
Mert könnyen, biztosan és gazdaságosan csak ezzel 

a borotvaszappannal lehet borotválni.
Próbamintát ingyen és bér mentve küld

Dankovszky István iilatszergyára
Budapestf V., E rzsébet-tép  19.

Ára tucatonként tok nélkül 1200 . — korona és csinos politúrozott bükkfátokban 1440,- korona. 

Kérjen kipróbálásra ingyen mintadarabot, amit bérmentesen küldünk.
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még a menyasszonykorban is rövidre vágták a lá­
nyok haját.

A rómaiak a haj parfümözésével vitték előbbre ia 
haj kultuszát. Ezenkívül náluk találjuk először a haj les- 
tését s !ök alkalmazták elsőknek {az aranyból készült haj­
porokat is.

A görög nők később szintén átvették cserébe a 
rómaiak újításait s ettől kezdve a művésziesen egyszerit 
— de inég 111a js Csodált -  görög hajviseletek mindegyre 
komplikáltabbak lettek.

A germán háború idejében a szőke haj lett egy­
szerre felkapott. Róma szépei minden eszközzel halvá­
nyítani igyekeztek hajukat, mert 'csak a szőke és vöröses 
hajat tartották előkelőnek.

A germánoknál az egyszerűbb formákból épp úgy 
fejlődött ki a hajviselet, mint {a többi népeknél. A leg­
régibb időben egyszerűen hátrasimitották a hajat, bőr­
szalaggal vagy fahánccsal lekötötték ezt a homlokon ke­
resztül. Ebből a szalagból fejlődött ’&i a későbbi, arany­
ból készített s drágakövekkel kivert homlokpánt, mely­
nek vastagsága és értéke jelezte íaz azt viselő hölgy 
kiválóságát. A déli germánoknál divatos {/olt a liajfonat, 
melyet a fejhub fölött körbe kanya rintva viseltek. Ez 
tartható a »Gretchen« ősének. A népvándorlás korá­
ban a germán nők hajukat két izmos fonatba szedték 
s ezt kétoldalt a halánték ínellett leeresztve viselték.

A frankoknál épp úgy, mint az egyiptomiaknál, csak 
királyi hercegeknek, később a nemeseknek volt kivált­
sága a 'hosszú haj. Ha -egy királyt megfosztottak trón­
jától, akkor a haját is Jenyirták. A nők felkötött és tűk­
kel megerősített frizurát viseltek.

1. szám.

Az ókor aránylag egyszerű hajviseletei a középkor­
ban sok változáson estek keresztül. A legkülönbözőbb 
haj- cs fejdiszek, főkötők, parókák, és álhajak jöttek di­
vatba úgy, hogy egységes hajviselet hosszabb időn ke­
resztül nem igen tartotta fenn magát.

E századokbeli dámák körében a díszes főkötők 
viselése kapott különösen lábra. A hajat a nyakszirtnél 
egyszerűen átkötötték és beszorították a különböző 
alakú díszes, csipkés, szalagos fejkötők alá úgy, hogy 
azért a széleken a haj végei kikandikáljanak.

Nálunk divat volt a szélesen -befont haj, mely a há­
ton csüngött le s amelybe színes szalagokat fontak. A 
lányok fejdiszéül nem a fejkötő, Ihanpm a párta szolgált. 
Ez egy 3—4 cm. széles, /kemény, szövetből készített ab­
roncs volt, melyet aranyszállal dúsan kihimeztek, gyön­
gyökkel teletüztek. Előkelőbb családok körében találunk 
szinaranyból készített pártát is.

Európa többi részében ekkor dühöngött leginkább a 
toronymagas fövegek és más fejdiszek őrülete. Ezekről a 
mindennek, csak szépnek nem nevezhető Eiffel-tornyok- 
ról még fogalmat is alig lalkothat a ma embere.

E túlzások természetesen meghozták a szükséges 
visszahatást s a 'XVII. században (ismét a jóizlés kereke­
dett felül. Hódítani kezdett újra jaz egyszerűen leomló 
haj, melynek hullámosságát ravasz fodrászok mestersé­
gesen fokozták. A női haj viselete tehát visszatért oda, 
ahonnan az ókorban elindult, mint ahogy minden, divatot 
egy önmagába visszatérő elipszisnek tekinthetünk.

XIV. Lajos korában azonban tij 'csoda támadt. Ekkor 
jött divatba az Allonge-paróka, mely az udvari körökben 
s ünnepélyes alkalmakkor nélkülözhetetlen. Alakja igen
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különböző volt. Leggyakrabban a homlokon magasra fel­
tornyozva és ketté választva, omlott lalá a fej két olda­
lán a (mellig s gátiul a hát közepéig ereszkedett le úgy, 
hogy a ívállat szabadon hagyta. N

Az Allonge-parókát Fontange hercegnő újabb talál­
mánya váltotta fel. Ez a hajviselet csipkével borított 
drótvázból áll, melyre aztán a {hajat feltornyozták. Hozzá­
járult két hossza hajfürt, mely a fej búbjáról a nyakba 
csüngött alá. Ezzel egyidőben a férfivilágban is uj 
divat kelt életre: a hajcsomó vagy copf korszaka.

A copf korával egybeesik a ^uder korlátlan haszná­
lata. Eleinte csak az arcot fehérítették vele:, aztán a ke­
zet, karokat, később a (mellet, (vállat, mig végül mindent, 
még a hajat is agyonpuderezték.

Ez a korszak a XVIÍI. század végéig tartotta fenn- 
magát. A puder lassan kimarad, a hajdivat egyre köze­
ledik az ó-görög minták felé. Leom ló, nyitott hajviseletek 
kerülnek előtérbe, a homlok körüli apró fürtök. Azután a 
hosszú hajat ismét felkötik és koszoruszerii fonatokba 
fonják. A hajdivat mind célszerűbb *'s Ízlésesebb meder­
ben haladt s lasslan elérkeztünk a napjainkban elterjedt 
mérsékelt irányzathoz, mely nélkülöz minden Eiffel-tor­
nyot, fecskefészket, extravaganciát s a. klasszikus görög 
és római styl nyomdokain halad. ;

Bár a fésülés technikája, a hajviselet megalkotásá­
nak művészete, a szakképzett fodrászok működési kö­
rébe tartozik, mégis vannak szempontok, (ahol a kozmeti­
kust meg kell hallgatni.

A haj épsége, egészsége szempontjából igen nagy 
súlyt kell helyezni a haj elrendeződésére. Végtelen káros 
a tömötten készített hajfonat vagy a frizura erős hozzá- 
szoritása a fejbőrhöz, melynek zavartalan lélegzése ily- 
formán lehetetlenné válik. Mindig ügyeljünk arra, hogy 
a hajviseletet lazán rakjuk fel s a hajszálak ne feszülje­
nek, ne ragadjanak egymáshoz. De (viszont nem szabad a 
másik végletbe sem esnünjd s a hajat állandóan kibontva 
és leeresztve se viseljék hölgyeink. A kibontott haj ko­
pik, töredezik s mivel össze is bogozódik, a kiíésiilés- 
nél sok szál tépődik ki.

Ne felejtsük el soha, hogy a frizurának legszebb éke 
maga a haj s felesleges annak hatását terjedelmes csatok­
kal, díszes hajtükkel, szalag- vagy másligyüjteménnyel 
tönkretenni. Igen találóan hasonlítják az ilyen felcicomá- 
zott fejet a karácsonyfához. Tényleg minden van rajta,

A csattok legyenek simák, egyszerűek és mindig 
sötétebb színűek, mint a haj. Legszebbek és legcélsze­
rűbbek azok, amelyek teknősbékából készülnek. Disz- 
csattoknál 2—3 gyémánt- vagy brilliáns-szem megenged­
hető, de kerüljünk az üvegből készült gyémántutánza­
tokat. Ugyanez áll a hajtükre is. Törekedjünk, hogy 
a hajtük és csattok egyforma [anyagból legyenek készítet­
tek. Legjobb, ha mindig egyszerre, készlet alakjában 
szerezzük azokat be.

A szalagot mint a görög frizura homlokpántját* 
vagy leeresztett hajfonatba fonva alkalftijazzák. A hom­
lokpántot főkép fekete bársonyból készítik, ez úgy barna, 
mint szőke hajhoz harmonizál. Fiatal lányok leeresztett 
hajfonatába, ízléses összhangban a ruha jés haj színével, 
bármely szinti szalagot tehetünk. 1

A fejmásli rendszerint a kevés haj palástolására, a 
háttér kitöltésére szolgál. Ügyeljünk, hogy az se oly 
nagy» mint valami repülőgép, se tulkicsi ne legyen. A 
kínosan elrendezett s kissé hajlott tvasalt másli csúnya, 
azt lezséren kell megkötni s kissé hajlott állásban hagyni. 
Szinte inkább sötétebb, mint világos legyen.

A mai frizurák legtöbbje — (hála a Gondviselésnek

— könnyű, kevés fáradsággal elkészíthető és mégis ízlé­
ses. Mindenekelőtt megkülönböztetünk nappali és estélyi, 
illetve mindennapos vagy di’szfrizurát. A nappali haj­
viseletek otthoni és utcai használatra, kalaphoz is alkal­
masak, mig a diszfrizura csakis könnyű sál alatt marad 
meg bántatlanul.

A nappali frizuráknak se szeri, se száma; az ó-gö­
rög és római frizuráktól kezdve a biedermeierig, a leg­
különbözőbb kombinációk alkalmazhatók. Ezt rendszerbe 
foglalni szinte lehetetlen.

A normális fejalkatnak minden frizura jól áll, de az 
olyan deformálodásoknál (szegletes vagy megnyúlt ko­
ponya stb.) ahol a fej (a megkívánt kerekdedségét el­
vesztette, csakis nagyon ügyes fésülködéssel lehet e hi­
bákon segíteni. Itt a hajat akként rendezzük, hogy a 
nagyobb hajtömeg mindig mintegy kiegészítse a ko­
ponya rendellenes körvonalát.

A frizura megválasztásánál figyelembe kell venni az 
arc alakját is. Ami jól áll egy vidám kerek archoz, pl. 
bodros, szeszélyes frizura, az nem érvényesül hosszúkás, 
komoly vonásu arcnál. Elnyúlt arcot szélesebbé teszi pl. 
a diabolo-frizura, vagy ha a hajat kétoldalt lazán fésül­
jük és kibodrozzuk. Széles arcnak magas frizura a ki­
egészítője: ugyancsak ez alkalmazandó lehetőleg alacsony, 
termetnél is, hogy emelje a magasság látszatát. Tekin­
tettel kell a korra is. Fiatal leányoknál kissé bodrozott 
frizurák állnak jól, de kerüljük a kontyot, mert az öre­
gít. Érett asszonyok viszont ne viseljenek bontott és le­
eresztett hajat. Csak ha a magunk egyéni szempontjait 
figyelembe vettük és mérlegeltük, akkor próbáljuk azo­
kat összeegyeztetni a mindenható divattal.

M a n i k ű r  K
elsőrangú szép kivitelben, 
solingem acélalkatrészekkel, 
ízléses díszes tokban, drb-ként

moo. - K.m
10,000 • kaphatók

Un választékban

Dankovszky István,illatszergyár 
B udapest, V., Erzsébet-tér 1 9 .

* Z o z ó - k é s z i ím é t ty e j  niea*ZG f elét i m iit ha  tat In nők



6 Fodrász ipar 1. szánt.

G e w ü r l z  L f p ó í
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í  +Az arany kereszthez.

Síaiassa Sarsa
fo d rá sza ti b eren d ezések  és m ű sz erek  

ra k t á r a .  Illa tszerek  g y á rtá s a .

Budapest, VI., A
Telefon  szám  : 83  - 10.
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Amerikai Petrol 
Sampoo, príma, jól illatosítva 

Folyékony brillantin, príma, jói illatosítva 
Kölni viz, la 
Kölni viz, Ha

Brillantin Vera Violetta, </r kg.-os tégely 
Az amerikai Petrolt különösen női fodrászok részére ajánljuk 
Közöljük, hogy újra forgalomba hoztuk a békeminőségü lég 

finomabb Pálmaliget borotválószappant 
Vállalunk borotvaköszőrlilést. Raktáron az összes női és férfj 
f o d r á s z a t i  m ű sz e re k , b e r e n d e z é s e k  és s z e r s z á m o k

A  „F o d rász ip ar“ 
teli. S zerk esztő ség éh ez

B u d ap est.
IJóczi Ferenc ur a Foclrászipar«-ban f. é. október 

hó 1 -ón az iparosság nyugdijára vonatkozó felszólalása 
arra késztet, hogy megjegyzéseimet erre vonatkozólag 
megtegyem, mert ez a kérdés nz iparágunknak nagyon 
is eminens létkérdése.

ÉH reméltem, hogy e kérdéshez Tel fog szólalni, 
ha más nem, a mi ipartestületünk vezetősége. Sajnos, 
ezideig egy oldalról sem lett le téma érintve, pedig 
vezetőségünk ugyancsak exponálhatná magát cziránv- 
ban; meg vagyok róla győződve, hogy ez iránybani 
fáradsága és tevékenysége sokkal érettebb talajra ta­
lálna, mint a vasárnapi munkasziinct szigorú betartása.
E megjegyzésem nem vonatkozik kizárólag a mi testü­
letünk vezetőségére, hanem a többire jis; azonban azért 
említem a mi vezetőségünket felsősorban, mert már 
J890-ben a mi kebelünkből indul!: ki az általános orszá­
gos iparos nyugdíjintézet létesítése céljából egy moz­
galom és ugyanakkor óhajunkat Hegedűs Sándor akkori 
kereskedelmi miniszternek előterjesztés alakjában be ,is 
mutattuk, ki azt kegyesen fogadta ps támogatását is 
megígérte.

Ugyanezen előterjesztésünket úgy a miniszterelnök­
séghez, mint a fővárosi és vidéki nagyobb ipartestüle­
tekhez is benyújtottuk, sajnos azonban, fcsupáíri a vidéki 
ipartestületektől kaptunk értesítést csatlakozási haj­
lamról.

Azon időtájban erős nemzeti irányzat felé törekvő 
javaslat tárgyaltatott az országházban, aminek következ­
ménye kormányváltozás lett és igi  ̂ előterjesztésünk ad 
acta tétetett. Mi indítványozók pedig a csekély támoga­
tástól elkedvtelenitvc, a kérdést nem feszegettük tovább 
jobb idők reményében, amikor újra szószólói kívántunk 
lenni e (nemes ügynek. Fájdalom azonban, a kis csoport 
elszéledt, sok meghalt és igy a nyugdíjügy is feltáma­
dásra vár. Nagy örömet okozott nekem Dóczi Ferenc 
ur felszólalása, miért ,is igen boldog lennék, ha e fel­
szólalás erélyesebb lendületet eredményezne; minden 
múló napért kár, ha nem (lépünk a cselekvés terére kardi­
nális érdekünk elérése céljából.

Ön, aki most vidéken tartózkodom, több helyen 
érintkeztem iparosokkal, kik mindannyian örömmel karol­
ták fel az eszmét és bizton hiszem, hogy felszólítás ese­
tén mindenki csatlakozna saját érdekének keresztülvite­
léhez.

Nem zárkózom el a mások nézetei elöl és nagyon 
szívesen venném, hogy aki jobbat tud, ajánljon jobbat.

A fővárosi ipartestületek delegáljanak saját kebe­
lükből egy-egy tagot és azok alakítsák meg a létesítendő 
Iparosok nyugdijintézet«-ének bizottságát, bocsássanak 

ki felhívást az összes ipartestületekhez csatlakozás cél­
jából, az előzetes költségeket előlegezzék a testületek,

a Z o z k é s z í t m é n y e k b ő l  k í s é r le t e z é s  v é g e t t  I n g y e n  m i n t á t  k ü l d  a  k é s z í t ő j e
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J10gy a bizottság széleskörű propagandáját megindít' 
hassa és siker esetén (hogy siker fogja koronázni mun­
kájukat, az bizonyos), alakuljanak át országos bizott­
sággá, dolgozzanak ki megfelelő alapszabályokat, lát­
tassák el miniszteri záradékkal, hogy fezek után a magu­
kat a nyugdíjintézetbe felvétetni óhajtók évi járandósá­
guk befizetését megkezdhessék. Hogy a [siker biztosíttas­
sák, vétessék fel az alapszabályokba, hogy a tagdíj 
befizetése kötelező, esetleg közadó módjára {is behajtható.

Mihelyt a megkezdett nyugdíjintézet alakot ölt, 
autoniatice következnék annak törvényhozásitag való le- 
tárgyalása és országos törvénnyé való beiktatása. Hogy 
ezen ügy ily módon való elintézése szükséges, azzal 
indokolom, hogy a törvényhozás, eddigi tapasztalataim 
szerint, csak az esetben hajlandó ily közügyet tárgyalni, 
ha már kész tervezet, illetőleg factum elé állittatik, mivel 
ezen esetben már nem lehet kitérni az égető napi kér­
dés élői. i

Szives jóindulatát köszönve, maradok 

i teljes tisztelettel
M o l n á r  D o m o  n k o s,

Pá t y ,  1922 december 15.

Eljegyzés. Pászt Komád borbélymester kártársunk 
leánykáját, Gizikét, eljegyezte Schender Károijy.

Halálozás. Harich Gyula, tapolcai kartársunkat 
mélyen lesújtó gyászeset érte, amennyiben édesanyja, 
Harich Béláné 58 éves korában jobblétre szenderült. 
A köztiszteletben álló hölgyet mély íés általános rész­
vét kisérte utolsó útjára, őszinte részvétünket fejez­
zük ki a gyászeset alkalmával Harich Gyula kartár­
sunknak.

A Magyarországi NŐifodrászscgédek Clubja 1922 
december 13-án tartotta szerény, de annál impozánsabb 
módon egyéves fennállásának ünnepét, mely alkalom­
mal az Ipt. Nőifodrász szakosztályt Vágó Viktor el­
nök és Fábián Jenő 'brak, a Nőifodrászmester Szövet­
séget Jetieb József és Editen Ferenc urak képvisel­
ték, de a. mesterurak közül lis megjelentek többen. 
Haskó Béla elnök üdvözölte a {megjelent urakat s vá­
zolta az egy év eredményét, [amely mindenkit kell, 
hogy örömmel töltsön el, mert mindenekelőtt az ipar- 
fejlesztés a főcél. Majd Vágó [Viktor ur emelkedett 
szólásra és üdvözölte a Clubot, rámutatott arra, hogy 
helyes érzékkel és üzleti felfogással nemcsak a mes­
tereknek, hanem a segédeknek is kell bírni, mért 
akkor a gazdasági előnyök és (kérdések elbírálása ered­
ményesebbé válik, úgy egyénileg, mint ö sszesség ig . 
Tóthfalusy Kálmán a klubtagok nevében mondott fel- 
köszöntőt az ipar fejlődésére és {a mesterekkel való 
egyetértésre. i

7

A beszédek tartama alatt a (tnunkábjun levő klub­
tagok: Stingl Pál (modern), Maver Ferenc (történelmi), 
Novak Menyhért, Gere Antal, Cseh István, Novák Ala­
jos és Schulzer Janka (fantázia) fejeliszékét varázsol­
tak az ünnepélyhez méltóan. Munkájuk befejezése után 
a megji lent urak szép elismeréssel yoltakl s különösen 
Maycr Ferenc történelmi fejdiszkészitménye váltotta ki 
általában az elismerés jeléül az első kezszoritást.

% A ES C U LA P
9  é s

M U N D U S $
(bejegyzett védjeggyel)

K i v i t e l ,  v á g á s  é s  
t a r t ó s s á g  t e k i n ­
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fodrászoknak kimérve is. — cDiszontelárusitóknak 3
Telefon 128-00 kedvezmény. ||

A fodrásziparhan
szükséges fehérnemüeket, illető­
leg kendőket gyönyörű, hófehér 
kivitelben és a leg ju tán y o sabb  
feltételek mellett k ö lcs ö n ö z  a

H IG IE N A
f e h é r n e m ű  k ö l c s ö n z ő  v á l l a l a t

Budapest, VJ., Dessew ffy-utca 26. sz. 
T e le fo n s  119-91.

a  Zozó-briíiantin e l i s m e r t  l e g k i t ű n ő b b  k é s z í t m é n y



Fodrá&zlpar8

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.
Kartársaink összességének, valamint lapunk, a 

»Fodrászipar« minden egyes olvasójának szeretettel kí­
vánunk boldogabb uj esztendőt, mint amilyenekbe ed­
dig, sajnos, részünk volt.

Szalay Andor kartársnak, Hort. Szakmai szeretet 
által vezérelt sorait a szerkesztőség igaz örömmel és 
jóleső érzéssel olvastuk. Erről a témáról sokat írhat­
nánk, sokat beszélhetnénk, mintahogy ezzel a jeligével, 
a szakmai egység és összetartás Jeligéjével harco­
lunk sok-sok akadályon, sötétségen és nemtörődöm­
ségen keresztül. Ha ott fogunk tartani, hogy minden 
kartárs belátja egy becsületes, önzetlen (és harcos szak­
lap szükségességét, amely jogos panaszaiknak, moz­
galmaiknak és törekvéseiknek szószólója legyen, 
akkor mondhatjuk majd csak nyugodt lélekkel, hogy 
sikerült kartársaink nagy részében a szakmai öntudatot 
és haladnivágyást felébreszteni. A természetes fejlődés 
le fogja nyesni iparunk testéről as a ma még oly 
káros kinövéseket és minden akadályokon keresztül, 
lapunk szerkesztősége bízva bízik benne, hogy nincs 
messze yaz az idő, amely szakmánknak ,is meg­
hozza az általános becsülést és tiszteletet, valamint 
a becsületes megélhetés egészséges előfeltételit. .Kö­
szöntjük jószivvel és csak azt üzenjük önnek: Halad­
jon tovább a megkezdett utón ps kartársai becsülése 
fogja övezni.

Bogdán Zoltán és Somogyi Antal kartársainknak, 
Csabrendek. Az a válaszunk, amelyet Nagy Sándor kar­
társnak irtunk, teljes egészében szól önöknek is és 
igy egyelőre nem mondhatunk mást, minthogy szor­
galmazzák beadványuk elintézését a szolgabjróságnál 
addig ,is, amig a fentebb említett ipartörvény revíziója 
napvilágot lát.

Válasz Nagy Sándor kartársnak.
Az a húr, melyet kartárs megpengetett, régi, fáj­

dalmas témánk nekünk és úgy véljük, hogy mind­
addig, mig ezek a visszásságok fennállanak, addig szak­
mánk marad az, ami eddig volt, mostoha gyermek a 
kézműiparok között, tekintély és megbecsülés nélkül. 
A kontárok ellen, kik iparunkat nem űzik, csak bitorol­
ják, lapunk szerkesztősége évek óta folytat kíméletlen 
harcot, de ezen a vadhúson, iparunk testén kizárólag 
csak az uj ipartörvény revíziójának szigorú keresztül­
vitele segithet. Ez a revízió, amely hivatvía lesz a ta­
nult szakmunkások érdekeit megvédeni, ki fogja ütni 
a borotvát azokból a kezekből, amelyekben a hétnek 
hat napján kapa vagy ásó |yan és csak egy napig a 
borotva és olló. Addig türelem {és kitartás, ez a le­
hetetlen helyzet nem tarthat már sokáig. Kartársi sze­
retettel köszöntjük és kérjük becses észrevételeit ve­
lünk a jövőben is közölni.

Felhivás!
Felkérjük tisztelt Előfizetőinket, hogy az előfizetési 

dijat szíveskedjenek haladéktalanul beküldeni, hogy ja 
lapot akadálytalanul kézbesíthessük. *

a Zozó-bayrum

1. szám,

V* sz ázad  ó ia  k ö ztu d o m ású , h o g y

SCHÜTZER JAKAB és FIA 
SZÉKESFEHÉRVÁR-i

BOROTVASZAPPAN 
A LEGJOBB.

j h i ; m  j b  .w lf r  oe »  ■*£ jm. :■» ■■ .m. rrr

I
Csak

„ Elída" borotvaszappant

haszn áljon !

Ajánlja vendégeinek;

„ Elída ” hajápolási cikkeket
Az

„ Elída” bőrápolást c
Az

„ Elída "  pipere-vizeket 

APRÓ HIRDETÉSEK.
KERESEK egy jó munkás, 20—22 éves fodrászsegédet, 

január 15-iki belépéssel. Fizetek havi 1000—1200 ko­
ronát, teljes ellátással, lakást és százalékot. Jó  mellék- 
keresettel. Jakab Károly fodrász, Csorna, Sopronmegye.

NAGYOBB vidéki városban 25 év óta fennálló borbély- 
üzlet (három kiszolgálásra) lakás'sal együtt sürgősen 
eladó családi okok miatt. Cim a kiadóhivatalban.

NŐSÜLNI óhajt kis vagyonnal biró fodrász. Háziasán 
nevelt, kis hozománnyal biró nők Írjanak a »Fodrász­
ipar« kiadóhivatalába »Fodrász« jelige alatt. (Titoktar­
tás biztosítva.)

KERESEK megvételre nagyobb vidéki városban fodrász­
üzletet, lehetőleg Felsőm agyarországon. Ajánlatokat ár* 
megjelöléssel kérem a kiadóhivatalba.

ELSŐRENDŰ borbélyüzlet azonnal átadó, mely 20 év 
óta fennáll, 2 szobával, 10 méteres üvegezett folyo­
sóval, villanyvilágítással, konyha, pince, fáskamra, min­
den mellékhelyiséggel. Különálló épület, 1,200.000 ko­
ronáért. Cim a kiadóhivatalban.

Felelős kiadó: Radványi Géza. 
du m án h a b z ó ,  n a g y s z e r ű  I l l a t ú



Pavfumerie„

Dankovszky István ^
K ozm etikai cikkek és illatszerek gyára

0 ^ ^  Főraktár  és s zé tk ü ld é s : B l i d O p C S t f  V., s z á m

” f

i4 l i *  I  &  Q  y  Z  6  k • Árak kötelezettség jiélkiil-

F o d r á s z a t i  b e r e n d e z é s e k .  Viktória ecsetek bő választékban Celluloid- és kemény gummiíé-
1 darabonként K 600.--. 700 , 000.— sült darabja 250 360.—

10 fiókos Consolasztal 115/63 Belga fenőkövek dupla nagy- Szaru bontó- és nyelesfésük
cm.-es tükörrel darabja 40.000. -  ság, darabja 650. darabja 500 és 750.—

Fayence-lavoir 1800—  Non Plus Ultra gummibetétoSP Fogkefék tucatja 2400 és 3000.—
64 sz. Mosdótál-szelep drbja 1000. - olló, 1.8 cm.-es drbja 1800.— Bajuszkötők, príma minőség,
Mosdócsapok különféle kivitelben. Non Plus Ultra gummibetétes Steinbach-féle, drbja 120 és 200 —
63 sz. Szalvétaprés darabja 1200 — olló 19 cm. drbja 1900, 20 cm. 2000. -  Bajusz formatartó, Weltruf, szim-
77 sz* Álló ruhafogas drbja 3600.— Claberg-oiló saját márkával 18 pia drarabja 18.—
85 sz Bécsi forgószék vi- cm.-es darabja 1400. - Bajusz forma tarló, Weltruf, dup‘a

lágos kivitelben darabja 9000.— Claberg-olló saját márkával 19 darabja 25.—
Ugyanaz barna kiv. darabja 8500.— cm.-es darabja 1600. - Montierfej 53—58.. sz.-ig drb. 1400 —
72 sz. Ülőpárna fodrászszék- Manikűr-kazetták díszes kivi- Acélgereben darabja 1000.—

hez, amer. bőrvászon drbja 2200.— telben darabonként . Kartács, valódi bőrből, drbja 1000.—
Ülőpárna fodrászszékhez posz- K 5000.— tói 10.000.— ig Csomózó tü darabja 25.—

tóból darabja 2000.— Manikűr-műszerek drbként csont- t Ilajfürtfa (loknifa) drbja 120.—
Manikűr-asztalka darabja 2100.— és ébenfafogóval 6 0 0 — Montirszeg klg.-ja 1200.—
Manikűr-csésze darabja 360.— Köpülyözőgépck 8 és 12 ké- Treszurpad fából darabja 550.—
118. sz. Hygienikus fejtámla ses darabja ^000,— Treszurpad vasból darabja 1000.—

darabja 6000 Ervágógép darabja U01. Hajtüll, szerelőszalag, válaszék-
Fejtámla, papiros, lapos, drbja 72. - roghuzók, íogkulcsok, foglük- tüll, állandóan raktáron legol-
Fejtámla, papiros, gömbölyű, da- rök és fogpincetták legol- csóbb napi árak mellett,

rabja 8 4 . -  csóbb napi árban. Ilajkrepp klg.-ja 5000.—
> 143. sz. Pénztár-kazetta drbja 1100,— Fenószíj darabja 490.— narókálc Ánq vA W -

Ilajszáritó és vibrációs készülé- Heveder darabja 400. tékban darabja  ̂ 1200-tól 3000-ig
kok különféle kivitelben és Léderia darabja J
rendszerben 6 spirituszra és Valódi angol fendszij kidolgo- Hajfonatok különböző szinámya-
villanyra legolcsóbb napi «>tt hevederrel drbja 1200.— latokban és hosszúságban ké-
árakban. Kettős kézifenőszij (bőr- és be- ,szen és megrendelésre szállít-

Réz cégértálak (síit) dupla, 26 veder) darabja 300.— ható- 1200-tól 2000-ig
cm.-es darabja 900.— Fuvólabda igen erős vörös gum- Denoin parókaragasztó darabja 300.—

Réz cégértálak, szimpla és re- rajból darabja 420.— Az összes toiletteszappanok (für-
cézett darabja 720.— Manikűr olló drb. 1200.— dőszappanok, glicerinszappa-

Fertőtlenítő porcellánból drbja 3 6 0 ,-  Asztali fe ls z e re lé s e k : nők gyógyszappanok) legol-
Fertőtlenítő fémből állv. drbja 1200— csóbb napi árak mellett.

1. sz., 2. sz., 3. sz. • Vizesüveg, fecskendőüveg, óla- Az összes fogkrémek és fogápo-
Ctiunmiszivacsok K 200, K 250 360. - josüveg cs pudercsésze drbja obO.— * lási szorek legolcsóbb napi
Vágott gummiszivacs dkgja 45.- Ugyanaz fémből (nikkel és al- árak mellett.
Porcellán szappanozó és le- pakká) darabja U 00.— Schützer_féle »Albus« borotva­

mosótálak minden nagyság- Szorócso, ' dugós és csavaros szappan klg -ja  850.—
bán legolcsóbb napi árakban. darabja Lisoform 100° ' «r.-os drbja 1

Olasz szappanozócsésze darabja 2 5 0 ,-  Garantált fémpumpa darabja 4 - 0 , -  LÍ9o(orm 250 „ drbja \ J X b
Kese ok darabja K 400, oOO -  Borborbélytáskák darabja 2, 01. -  Ljgoíorm 500 gr ,03 drbja gyári
Juvc hajvágógép darabja Jjoi fodrasztáska o ió lv  Lisoform 1000 gr.-os drbja I bí,n
Mundus és Aesculap haivágogép 4500—  Puderbojtok ív <0—210-ig v „ ,.  . , , . inr
Mare-hajvágógép darabja 4 5 0 0 ,-  Ondolálóvasak 8., 9., 10., 11. Fodormenta hsoform-szájviz drbja 1 6 5 ,-
Kohinoor-szakállvágógóp drbja 4200.— szám, darabja 400—475 Lisoform-szappan tucatja 1800.—

\ Norma-szakállvágógép darabja 3750—  Bajuszsütővas darabja 220.— Elida-Champon tucatja 480.—
Hajvágó géplapok, alsó K 840 Creppvas, szilvavas drbja 300.— Babaliajtük 40 csomagos dobo-

felső K 750 Fod rászkabátok • zokban csoraagja 280, 340 4 0 0 . -
Géplapok, szakáll, alsó K 930 roaraszK aoato  . Kilóshajtü és Va kg. csoma-

lelső K 840, minden rend- Fehér és kéksávot kivitelben drbja 3000.— golásban klg.-ja 2200.—
szerű géphez legolcsóbb napi Fodrász- és hajvágóköpenyegok 4500.— Timsótabletta dobozolt l/2 tuca-
árakon. Arctörlő kendő kicsi drbja 120.— tos csomagolásban tucatja 960.—

Géprugók darabja — , 30—  36.— Hajkefék elsőrangú kivitelben Amerikai vérelállitó stift (Stip-
Meteor angol borotva 1800.— darabja 300-tól 2000.— ig tik Pensil) tucatja 360.—
Met. Phön. angol borotva 1800.-- Babi hajkefe darabja 220.— Körömkefók kisebb tucatja 450.—
Pollartkósek 27. sz., 28. sz. 1800.— Bajuszkefe 140.— Körömkefék nagyobb, tucatja 600.—
Uollart rendszerű Lord-borof Állványos nyakszirtkefe drbja 650.— Velutin borotválkozás uláni pú­

vá darabja 1300.— Nyakszirtkefe lapos drbja 320.— dér darabja 36.—
Borotvatokok 50.— Fésütisztitó darabja 40,— Dankovszky-féle »Polardt« rud-
Bőrborotvatok legolcsóbb napi árak mellett Fodrászfósü szarul)ól 6. sz. db. 200.— borotva szappan tokban tet 1800.—
Belga fenőkövek 10-szer 5-ös Fodrászfósü szaruból 6V2 sz. db. 220.— Dankovszky-féle »Polardt« rud-

móretben darabja 3 6 0 — Fodrászfósü szaruból 7. sz. drb. 250.— borotvaszappan tok nélkül tet 1440.—
Hajfonatok minden színben, dús választékban, különböző hosszúságokban K 1400.— tói feljebb kaphatók.
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{K O Z M E T IK A I C IK K E K  É S  I L L A T S Z E R E K  G Y Á R A  ^
F ő ra k tá r és  szétk ü ld és: B U D A P E S T  V., E rzséb et-tér 19. szám  y t

------------------------------------------------ --------- e )  ( 9  —  f
Árak kötelezettség nélkül. Id eig len es á rje g y z é k . ^

Brillantinok. H ajfestékek. Hanna púdéig................  „ 600.— A
Brillantinjaim valódi békeminősógü virág- GOl.Negl'in hajfesték 3 Szíri'- ^  » v

olajból készülnek. tjén, felszerelés nélkül tel.3600.— Pomádók. §
573. Negrinf£jszereléssel,3sz. ,, 4800.— . . X

778—887. Brillantin, kicsi, du- 686. Richárd hajfesték felsze- 603. Harz-poniádé stamol pa- A
gós vagy csavaros ... let. 840 .- Ri^Vhaif^felsz^relés' ” 4800 -  625. Ha^z-ptmádé'sfániÖ! pa- ' \

S 886—610. Brillantin, csavaros ” piában, nagy P . 6 0 0 ,- f
és dugós, közép......... * 960.— rom 8zjnben — ......... „ 1800.— Glisette pomádé tolható \

885—543. Brillantin, csavaros Seeger-féle Nuancinhajf. „ 2400.— papírtokban..............  „ 720.— A
^  dugós....................  „ 1200,- 670.OoldgBlond lia,szőkítő, 1680.  m ^ ^ é s ^ ^ o a k g ^ S O a l  \

543 Brillantin Vera Violetta „ 1440.— 704. Gold Blond hajszőkitő, ” 837. Korpapomádé.........  ... tct. 1164.— x

S 927. Brillantin foly., parafa- nagy ..................----- „ 2400— Száj- és fogápolási olkkek Á
dugóval ..........* - — » 577. Mascaro ^ sbẑ elésSG; 1450.— 888. Dr.Greensill szájvíz, nagy tct. 2880.— 1

926. Brillantin, foly., Uvegdug. „ 1440,- 576. Ma“  £ ™ er nélküi , i20 0 .-  531.,, „ 'kicsi „ 1800
820. Brillantin */4 és V* kg-- o/o.mdscaru 539. „ „ fogpaszta.. 3 60 .- \

os, adj. ....... ............kgr. 1000 — Hajregenerátorok. 536. „ Heider fogpor ... .... „ 216.— A
Brillantin, hatszögletes 581. Aqua Amarella, nagy ... „ 1950.— 534. Greensill „ — — *.2 4 0 .— .

A  tégelyekben.............. tégk. 204,- 580. „ , kicsi... „ 1440,- Összes fogerémek a legolcsóbb napi A
J  Brillantin, Vera Violetta 609. Göllingerltairegeneré.or, _  Heider fo^ör '  kgr. 35 0 ,- A
f  1/1 és 1/2 Xg" atii- -  kS>'-1600 -  634. Göllinger bajreg., kicsi .  1440,- kézorémek 1
A 928. Brillantin, folyékony, I. „ 1008 -  606. „ diotej, nagy... „ 1950.— a r0  kézorömek. \
9  non ’ 640. „ „ kicsi... „ 1440.- 569. Gold erem.................... tct. 1200.- f
\  yc*u- » » "• 812. Kleopátra hajregenerátor „ 1950.— 833. Ideál crém ....................  „ 1200.— A
9  V4 és Vs kg...............  „ 800.— 956. Clariss tejkrém ... ... „ 960.— x
Á Sarg brillantin tubusban K n v r. ^2. Honey Jelly ' Á
§  J L 5 U 4_  565. Angol kölnivíz, 100 gr. tct. 3000.- 1899. Afrodicia kézfinonnto „ 60C. - f
\  k csi .........................  ” 14 * 563. „ „ 50 „ „18 0.— Tejcrém..........................kgr. 800 — \
A  _ , , , , 702. j. M. Fát ina kölnivíz 100 „ „ 3000.- „Saturin" borotvakrém tct. 3600.— A

a o aja . 602.,, ,, „ „ 50„ „ 1800— Bajuszpedrők. Á
A  557. Hoffer-féle dióolaj......... tct. 8 4 0 .- 981. Dankovszky „ 100 „ „ 3000.— &
X r. , , fA, "... , • „ „ 50,, „ 1800— 548. Magyar nemzeti pedrő, \

Í 799. Dankovszky-féle dioolaj „ 840.- 678 0r0sz ” 50„ ” 2160.- parafadugós ... ....... tct. 840 -  A
936. „ „ „ kgr. 1250.— 747 w s „ 3600.— 628. Korona pedrő, tubusban „ 360.— T

Mandulaolaj ..............  „ 1200.— 690. Gyöngyvirág „ 100 gr. „ 3000.— 816. Gyöngye pedrő, papir- A
558. Huille Philoconne— ... tct. 840— 689. „ „ 50 „ „ 1800.— dobozban ... ... „ 240.— 9

1 rrIR »40 F ower kölnivíz 100 „ „ 4200— Oroszlán pedrő, bádog- AA 605.Bojtorjángyókérolaj ... „ 8 4 0 .-  ̂  ̂ 200 ” ” 7200.- d o b o z b a n ...... .. .. .  „ 144.- f
\ . , . . ” 1621. Gratiosa bajuszfix ... „ 360.— \

A  Ha]mosóvizek. L iteres áruk. 801.Chic bajuszidomitó ... „ 624— §
\  942—943. Tannibetul zsiros Joh. Mar. Farina kölnivíz, I. lit. 1600 — 781. Göllinger szinházi festék „ 1800.— *
A  és száraz .............. tct. 3000.— Kölnivíz II...............................  „ 1000.— rudanként ..................... 30.— A
X 835 Ideal Petrol .................  „ 3000.— Siras orgonaillatu areviz ... „ 900.— 611. Mastix oldat, parókara- T
A  831. „ Bayrum ... ... „ 3000.— St. Thomas Bayrum, I. „ 900.— gasztó...... ...................  „ 2400.— A
9  832. „ Vegetál...............  „ 3000.— Shampon Bayrum ... .......... „ 300.— Daniiba körömlakk ... 600.— ^
\ 521. Eati Vegetál Violette „ 3003.— Vegetál Violett és Muguef ... „1200.— „ „ .........kgr.1500.—

m 695. „ „ Muguet „ 3000.— Juno samponpor ... ... ... tct. 480.— 674. Tátraftiredi fenyőillat, 9
\  517. Eau de Quinine, kicsi „ 2400.— kicsi ....................  ... tct.1800— ^
A  616. Eau de Portugál, „ „ 2400.— Púderek. 677. Ugyanaz, nagy............... „ 3000.— A
\  673. Eau de Atheniene ... „ 2400.— 613. Fehér fodrászpuder, 1/4 1002. Sirass borotvacrém ... „1164.— \
A  953. Eies Bayrum ..............  „ 2400.— és */2 kg.-os......... ...kgr. 204.- 688. Clarisse „ ... „ 792.— A
X 817. St Thomas Bayrum... „ 2400.— 963. Ugyanaz rózsaszínben... „ 204.— Dankovszky-iéle „Pollarr rúd- \
A 71 l.Junó kátrányos hajmosó „ 4200.— 566. Párizsi hölgypor ......... tct. 432.— borotvaszappan tokban tct K 1800,— A
X 779. Fauna „ „ „ 4200— 544. Clariss puderpapir ... „ 372.— Dankovszky-féle rudborolva- -X
A  792. Lotion Vegetále............... 2400— 504. Lord pudertabl., szilárd „ 576.— szappan „Pollart“ tok nélkül A
f  Amerikai hajpetrol ... „ 960.— 860. Eau de Lys... ................. „ 1152.— tucatja....... ...................    K 1440.— x
Á  Hajfonatok minden színben, dús választékban, különböző hosszúságokban K 1400.— tói feljebb kaphatók. ^
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